
A KELET" előtizetési dija: 

Egész évre 
Féől évre 
Negyedévre 
Egy hóra helyben 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő vapok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám 

. 

1ő frt. 
s, 

1 írt 50 kr EL 
POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

166 szám 
Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kizdóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaun) 
der Wollizeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Oyitttési csikkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő, 

Tizenegyedik évfolyam. 

EURÓPAI ÁLLAMOK SZŐVET- 
SÉGE. 

A hétköznapi hercze-hurczának nagy- 
gyá futt kicsinyeskedései között jól esik 
olykor magasabb regiókba emelkedni, s 
az egész világfejlődést közösen érdeklő 
nagy kérdések felett is elmélkedni. 

Ép most alkalmat ad erre Bluntschli 
pKisebb munkái második kötetének meg- 
jelenése, a mely annyi terv után egy, részleteiben legalább, új propositiót bocsát 
a világ elé az európai béke fentartásának ezéljából. 

A terv egy európai államszövetséget 
oglal magában, mely főbb vonásaiban a 

etkezőleg szerveztetnék : 
A szövetségnek az államok képviselőiből 

kell állania egy szövetségtanácsban, melyben 
mindenkinek van szavazata, a nagyhatalmaknak 
kettő, egy képviselőháza vagy szenátusa, melybe 
minden nagyhatalom 8-10 képviselőt küld; 
minden más állam 4-65 képviselőt. A szövetség- 
tanács tagjai államok és utasitások szerint sza- 
vaznak az államéi egyénileg szabadon, a nyelv a 
német, angol és franczia. A szövetségnek nincs 
pénzügyi főnöke, költségei az államok szavaza- 
tai szerint, ezek által teremtetnek elő. A szövet- 
sSégtanács elnöksége évenkint vártozik a nagy. 
hatalmak közt, de csak formaszerű jogai van- 
nak. A két testület gyülésezésének helye vál 
tozik, a szövetségtanácsé állandó vagy csak ke- 
Vés város közt változik, hasonló áll a berende 
2endő európai irodára nézve; de ne legyen a 
nagy fővárosok egyike sem, hanem csak olyan, 
melynek lakossága semmiféle nyomást se gyako- 
rolhat a tanácskozásra. 

De mit tegyen ez az európai areopág ? 
1. Hozzon népjogi törvényeket. Minden ál. 

lam és minden képviselő inditványozhatja és 
mindkét testület általános többséggel határoz. Ez- 
zel tehát el volna háritva a népjog ama hiánya, 
hogy nincs formálisan jogszerü szentesitése, har 
nem csak szokás-jog. Ha a törvényhozás két ré- 
Sze különbözően szavaz, természetesen ném jő 
létre törvény s ez előreláthatólag igen gyakran 
fog előfordulni. 

2. Őrizze meg a népek békéjét és gya- 
korolja a nagy népjogi politikát. 

3. Nemzetközi kormányzat és igazság- 
szolgáltatás, ugyszintén forgalmi viszonyok, 
gonosztevők kiszolgáltatása, egészségügyi kér- 
dések, kárpótlási viszályok, pénzügy, szertar- 
tások stb. 

A fődolog : hogyan vigye végbe a szövet- 

Ség határozatait ? - Erre nézve hatalmas kö- 
Zegül a „nagyhatalmak kollégiuma" lép föl, de 
épen hatalmánál fogva csak oly határozatok 

viendők keresztül erőszakkal, melyeket a szená- 

tus is helyesel, és melyek mellett a szövetség. 

ssze. 

tanács s egyuttal a nagyhatalmak kollégiumának 
kétharmada szavazott. 

Szinte megfoghatatlannak látszik el- 
ső tekintetre, hogy az oly nagy csodá- 
kat művelő ember, a hatalmas öreg Euró- 
pa egy ennyire üdvös, semmi költségbe 
nem kerülő, sőt minden államra nézve 
kiszámithatatlan anyagi haszonnal járó 
szövetséget nem képes létrehozni, s meg- 
adni a civilisatiónak, minden állam bol- 
dogulásának legfőbb biztositékát: a bé- 
két, hogy ne sorvadozzék valamennyi nép 
a hadi adó elviselhetetlen terhe alatt. 

Fáj azonban bevallani, de mégis na- 
gyon valószinü, hogy e humanistikus terv 
is csak besorakozik azon szép álmok kö- 
zé, melyeket a gondolkodó ész a jobb 
jövő után sovárgó emberiség vigasztalá- 
sára talált ki. 

Béke csak akkor lehet az emberiség 
kebelében, a midőn a népek egyenként 
mind hozzá jutottak azon feltételekhez, a 
melyeket saját előhaladásukra nézve szük- 
ségeseknek tartanak. E feltételek pedig 
a körülményekhez képest folyton vái- 
toznak. 

Folyamodjunk concrét példákhoz. 
Igen sok európai állammal, sőt épen az 
osztrák-magyar birodalommal is megtör- 
ténhetnék az, a mi Törökországgal tör- 
ténik, hogy a jogara alatt levő nemzetek 
külön önállóságot követelnek maguknak. 
Ha azonban erre Törökországban, Gö- 
rögország, Szerbia, Románia, vagy Orosz- 
országban Lengyelország megérett, sem- 
miféle európai areopágnak nem állhat jo- 
gában a népfejlődésnek akként állani út. 
ját, hogy ezen népek szabadságharczát 
elnyomja. Ez annyira áll, hogy az areo- 
pag-szerü berlini congressus is új álla- 
mokat létesitett, de csak akkor, a midőn 
azt már a-háboru megelőzte. 

Már most menjünk tovább e fona- 
lon, s tegyük fel, hogy az areopág épen 
a háboru kitörését akarta volna megaka- 
dályozni. Ügyde Oroszország balkáni test- 
véreinek nyilt szövetségeseképen lépett 
volna fel. Németország protestált volna ez 
ellen, de épen ezért Francziaország az oro- 
szok mellé állott volna. Ausztria, saját bel- 
békéje érdekében szintén Törökország inte- 
gritása mellett foglalt volna állást, s már 
csak ezért is ellene fordul vala Olaszor- 
szág; Anglia pedig Francziaország és 
Oroszország iránti féltékenységéből pe- 
dig az ellenpártra áll vala. Ilyképen ki- 
kerülhetetlen lesz egy nagy világháboru, 
a milyen már nem egy zajlott le Euró- 
pában, s e háborunak valódi oka csak 
abban volna, hogy az areopágban annak 
hivatásánál fogva az egyes államok be- 
leavatkoznak egymás ügyeibe, s kényte- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

MUSIKÁLIA. 
Tisztelt olvasó ! 

Ismerkedjünk ha ugy tetszik. 

Az utazásnak megvan az a kellemes sza- 

badsága, hogy az ember átteszi magát a tár- 
sadalmi szabályok által megállapitott formaságo- 

kon s gyorsan köt ismeretséget. 
Az első kérdés: „Utazott e kegyed már e 

vidéken ?4 A második : „Meddig utazik kegyed ?" 
A harmadik: „Mily ügyben utazik ?4 s a ne. 
gyedik szóra elmondja egymásnak az egy ko- 
esiba szorult két társ a nevét. Rendszerént nem 

igaz dolgok mondatnak ugyan el. Az emberi 
természetben van meg az, hogy szeretjük téve- 

désben tartani minemüségünkről társunkat, ha 
csak elnem dicsekedhetünk nevűnk, czimünk 

vagy állásunkkal. A hinság ösztökél reá - s 

ugyan - pironkodással vallva meg bár, - de 
melyikünkben nincs ilyen hiuság? Ám az is 

meretség megvan. 
Az iróasztal mellől még hamarosabban köt. 

tetik meg az ismeretség. Egyrészt mert én egy- 

általában nem vagyok olyan szerencsés, hogy 

ismerhessem kegyeteket t. olvasók s igy minden 

zZsen nélkül beszélhetek olyan historiákat is, a 
miket szemtől szemben tán átallanék elmondani, 
attól tartva, hogy nagyon a szemem közé néz- 

nek s nem hiszik el. A mi nyomtatva van, az 
igaz - önök is tudják, én is tudom. - Más. 
részt, mert önök sem ismernek engem s igy nem 

kérdezhetik tőlem : „Utazott e kegyed már e 
vidéken (a tárcza irás vidékén t. i.) meddig 
Mtazik? s mily ügyben jár?4 Egyszerüen jön- 

nek utánam a sorok vonalán végig ha csak 
meg nem únnak a közepén - s megengedik 
nekem azt a szabadságot, hogy ismerősömnek 
véljem . . . s egyszerüen hiszünk egymásnak. 

Tehát tisztelt olvasó, engedjük el a bemu- 
tatást. Semmi haszna nem volna kegyednek 
azzal - tudásában bizony nem igen gyarapod- 
nék - ha tisztában lehetne, mikép nekem nem 
szőke a hajam, de gesztenye szinű, nem fekete 
a szemem, de macskasárga, nem nagy a terme- 
tem, de kicsi... 

Beszéljünk inkább állapotainkról. 
Én irigylem kegyedet. Ugy képzelem, hogy 

egy hársfa hűüs árnyékában ül. Szellő játszik ar 
czán, lekaszált fű illatja terjengi be. Tán patak 
locsog kőről-kőre valahol közelében ; tücsök czir- 
pel a szomszéd bokor tövében s csendes nyári 
nap piheuésre hivó nyugalma csalja szenderre 
pilláit. - Vagy képzelhetem azt, mikép egy 
nagy karosszékben pöfékel kegyed egy jól sze 
lelő pipából (a mi felér egy jóbeszédü feleség- 
gel) jól lefüggönyzött hüvös szobában, körülötte 
gyügyögő vidám gyermekszó locsogása; homlo. 
kán édes feleség gond oszlató kezesimitása ; zum. 
mogó légy az ablak üvegen s nóha az öreg óra 
kalapácsának egy-egy ütése, mely a mint végig 
rezeg a nyugalmas szobán, mintha csak dicse- 
kedve mondaná: „ime boldogságban telt el ugy-e 
ez az idő is ? 

Kegyed képzelheti rólam, hogy én egy 
nagy bolond sokfiókos iróasztal mellett görnye- 
dek, homlokom kusza redőkbe van fogva, hajam 
felborzolva, mivel dühösen taszigálom üzve ki 
belőle a gondolatokat; pennatokom vége lerág- 
va, kezem tele tintával, arczomon kesernyés mo- 
soly s napizzadságos vizcseppek . . . 

Hát hogy tévedek-e én, azt kegyed tudja, 

1881. 

lenek minden nemzetközi kérdésben ha- 
tározott álláspontot foglalni el, a mi ma- 
gával hozza minden egyes esetben ko- 
rántsem a népjog és igazság, hanem az 
érdekek szerinti csoportosulást. Mig el- 
lenben ily areopág nélkül épen az orosz- 
török háboru alatt is, lehetővé vált, hogy 
két nemzet a többitői függetlenül intéz- 
ze el ügyét, de épen a többiek tartoz- 
kodó, sőt fenyegető magatartása követ- 
keztében a győzedelmeskedő fél csak mér- 
tékkel zsákmányolhatta ki diadalát. 

Kifelé más államokkal szemben 
örökké fennálló s megoldatlan ellentétes 
érdekek és befelé nemzetiségi meg al- 
kotmányváltoztatási törekvések teszik le- 
hetetlenné az európai itélőszék felállitását. 

E törekvéseknek pedig igen gyak- 
ran az európai közelőhaladás érdekében 
is szerfelett jogosult alapjuk van. ; 

Tegyük fel például, hogy az orosz 
nép megelégelvén az absolutismust, for- 
radalomban tör ki. Ugyanekkor Lengyel- 
ország felkél s igyekszik helyreállitani 
történelmi jogokon alapuló függetlensé- 
gét, s ugyanezt cselekszi Finország. Ugy- 
de Oroszország elgyengülésén felbátorod- 
va Törökország is megfékezi Monteneg- 
rót, s a hozzá hűtelenné lett államokat. 
Ekkor az európai szövetségnek az állana 
hivatásában, hogy mind e harczokat el- 
nyomja, s a régi állapotokat fentartsa. 

Vajjon a közelőhaladás és népsza- 
badság érdekében cselekednék-e, s nem 
épen e szövetség volna Európában a ci 
vilisatió kerékkötője ? 

Már pedig, ha különböző háborukat 
az areopág megakadályozni nem tud, vagy 
nem akar, akkor a hadsereg létszámának 
leszállitását sem viheti keresztül, s igy 
feladatának megoldásától elesett: 

Háboru ellen tehát, a mi igényte- 
len nézetünk szerint, csak a szerencsésen 
eltalált nemzetközi egyensuly, a népek 
saját ereje, s mindenek felett a teljesen 
és mindenfelé megvalósitott alkotmányos 
instituciók által a nemzetekben a hódi- 
tási vágy megszüntetése az egyetlen 
gyógyszer. 

A VÁLASZTÁSOK UTÁN. 
Felvincz, 1881. julius 17. 

Feltett szándékom volt a lefolyt követvá- 
lasztásokat illetőleg hirlapi tudósitást nem tenni, 
s ezen erős elhatározásom mellett hiven meg is 

maradok, ha mai napon véletlenül az „Ellenzék" 
162. számában a ,felvinczi választást czimü 
ezikket nem olvasám vala. Ezen a sértett hiuság 
és a szenvedett vereség kifolyásából származó 
kifakadásait a függetlenségi párti választónak, 
miután az nagyra felfujt valótlanságokat tartal- 

de hogy kegyed csakugyan téved azt én állit- 
hatom. 

En mulatok itt szerfelett t. olvasó. 
Lehet kedves kegyednek a madárszó, a 

locsogó csermely, a hazatérő nyáj kolompjának 
a szava, vagy akár a nyikorgő kutgém danája 

- de muzsikális gyönyörüségeknek én sem va- 
gyok hijával. 

Mindjárt itt felettem lakik egy uraság, a 
ki zongorát ver. Zsenialis fiatal ember, a ki 
akármi marsot meghall a katona bandától, azt 
mindjárt utána veri. Két-három napig csak pró. 
bálgatja - de azután neki zúditja a klavirját, 
felemeli a pedállt s csak ugy bömbölteti, akár 
ha egy menazséria minden állatja egyszerre ad: 
na hangot, ki vékonyan, ki vastagon. 

Ha a szinházban egy uj operettet adnak 
elé - szerencsére a művezető grácziájából ke- 
veset adnak - azt minden alakban, minden 
porczikájában feltálalja nekem 14 napon keresz. 

tül. Erzékeny duettek, furirozó keringők, ünne. 
pélyes karok; szerelmes tenor zöngicsélései, ha- 
ragos bassus dörgése - csak ugy ömlenek ki 
a tastenek alól, nem is szólva a népdalokról, 
melyet egy igen nagyreményü rokonával egye- 
temben cselekszik, ki a hegedüben dolgozik. E 
rokon, azt hiszem, művésznek készül s valószi- 
nüleg egyszer nagy neve lesz. Szörnyü szorgal- 
matos. Hajnalban már kezdi az etüdőket, a ská. 
lákat, Kreutzert, Hubert, s közben felírisitésnek 
okáért egy.egy polkát, vagy valami lábmozgató 
keringőt. 

Egyikük sem zavartatik az épület hátulsó 
részében lakó vereshaju, szeplős kisasszonyka 
által, ki a szelidebb zenét gyakorolja. Én azt 
hallottam gyermekkoromban, hogy az égben 

minden imát meghallgatnak, arról rendes notizt 

maz, ballgatással mellőzni annyival kevésbé le- 
het, mivel én, ki a nap eseményeit figyelemmel 
kisértem, bizton állithatom, hogy az egy vá- 
lasztó saját pártjának elkövetett és viselt dol- 
gait a szabadelvü párt rovására igyekszik fel- 
számolni. 

Ija az egy választó, hogy a junius 27.ki 
képviselői választásról eddigelő nem volt lelki 
ereje értesitést avagy csak sürgönyi tudósitáso- 
kat is küldeni, pedig igéretet tett volt több jó 
barátainak; erre egyszerüen csak azt jegyzem 
meg, sokkal észszerübb lett volna, ha tudósitó 
bevárja, hogy a választás napján az eredmény- 
tői megdermedett lelki ereje teljesen visszatér, 
s deliriumában légből kapott állitásaival a vá- 
lasztás menetéről nem közöl oly elferditett té- 
nyeket, melyek egy lelkierőben teljesen gyen. 
gélkedő agyszüleményeként tünnek fel. 

Nem uj dolog a nap alatt, hogy a párt- 
szenvedély a ferdités eredeti szülőanyja, e szen- 
vedély befolyása alatt irhatta a különben is ke- 
vés lelkierővel biró ,egy választó" a felvinczi vá- 
lasztásróli közleményt. 

Pedig látja ismeretlen választó uram, sok- 
kal helyesebben tette volna, ha az ön pártja vi- 
selt dolgait birálgatta volna komolyan, Tagad. 
ják kérem, vagy tessék megczáfolni, hogy Hi. 
dason, Csákon s még több községekben nem he- 
teken keresztül itattak, etettek tetemes kiadás- 
sal több oly egyéneket, kiket választóknak hit- 
tek, s nem azok tették-e a választási helyre lett 
bevonulásuk alkalmával impozánssá számukat ? 
nem ezek láttára lettek mindnyajan felültetve, 
csalódásukból csakis a szavazás folyama alatt 
ócsudván ki, a midőn Hidasról 140 behozott vélt 
választójukból csak 62 és Csákóról a béhozott 

53 ból 3 volt szavazójogosult; pedig a behozott, 
de szavazati joggal nem biró egyének a szavazó 
bizottság előtt mind feljártak s neveikért a sza- 
vazó lajatrom mindig át lett vizsgálva, de arról 
mem lehetett tenni, hogy miuden név átkutatása 
után sem valának választójogosultak; pedig köz- 

beszólva önöknek is volt körjegyző kortesök, ki 

kissé szemesebb lehetett volna. 

Különben nem bámulom, hogy tudósitónak 
annyira mélyen hatott lelkére ama szenyfolt, mi- 

kép szélbali független elvet valló egyének voltak 
képesek saját pártján levő vezetőit annyira lóvá 

tenni, s nem jogosult szavazó létökre csak Hidas 
községben 430 frt értékig vévén igénybe a párt 

tárczáját, s ezért csakis hatvankét szavazattal 
kegyeskedvén szavazni. No ez ha szerfe- 
lett drága, de mégis csak valami, a csákói mé- 

reg drága 3 szavazattal szemben. Amde nem bir 

vigasztalódni az egy választó azzal, hogy de 

mennyivel több is veszett Mohácsnál. 
A szabadelvü párt a helyett, hogy az el- 

lenzéket sárba kivánná rántani, be kell hogy 

ösmerje, miszerint önöknek sok ügyes, fáradha- 
tatlan, tevékeny kortesejk voltak s azok között 

voltak falusbirák, körjegyző, papok; s ezek meg- 

tettek mindent, a mit csak tenni lehetett: nem 

Kolozsvár, vasárnap, julius 24 

voltak válogatósak az eszközökben, csakhogy 

zászlójuknak győzelmet szerezzenek. Mert tessék 
elhinni, ha az itatást oly nagy mérvben nem 
űzik, korteseiket oly jól nem fizetik s általok 
fennen nem hirdetik, hogy a választás után min- 
den megyei tisztviselőt, szolgabirót, s körjegy- 

zőt (a baloldaliak kivételével) elcsapatnak, s 
helyökbe ujakat alkalmaznak, a megvásárolt sza- 

vazatoknak felét sem fogják megkapni; hiába 
fogják el a szabadelvüpárti választót s tollát ka- 

lapjából kihányva, az önök jelvényét illesztik 
oda; még ez sem használt, mert végeredménye 
az lett, hogy nem a toll, de az egyén szavazott 

s szavazott pedig az önök sorai közt a szabad- 
elvüpárti jelőltre. 

Tisztelt lelki betegem, az igazság érdeké- 
ben vallják be szerényen azt, hogy a szabad- 
elvü párt a felvinczi választókerületben rende- 
zettebb és éberebb velt, tudomással birt önök 
erejéről, czéljairól, terveiről, tudomással arról, 

hogy azok között, kik önök által számitásba fel- 
vétettek, nagyobb része szavazattal nem biró volt. 

Tudomása volt arról a szabadelvü pártnak, 
hogy önök bevonulások alkalmával számarány- 

ban tüntetni ognak, megkisértendik a szabadel- 
vü párti választók elfogdosását, áttéritését s ha 
mindez nem használna, egy kis verekedési bot- 
ránynyal fogják a választási actust meghiusitani. 

Mindezek tudatában kellett a választási 

jog szabadon leendő gyakorolhatása érdekében 
a személybiztonság tekintetéből a fegyveres erőt 
alkalmazni, nem pedig a mint önök állitják azért, 
hogy a kormánypárti szavazókat kisértessék be; 
bizony bizony ha katonaság nincsen a választási 
nap délutáni óráiban, midőn az önök választói 
mind leszavaztak, s jelőltjük kisebbségben volt, 
a követjelőlt s korteseik biztatására a már fel- 

járt és felborozott szavazók nemde erővel akar- 
tak a szavazási holyiség udvarára Dotoni 

bogy a mohacsi és örményesi szahadelvü párti 
épen azon időben feljáró szavazókat szétugrasz- 
szák; hogy ez meg nem történt, nem önökön 

mult, s következőleg nem is az önök érdeme, 

hanem azon egyéniségé, a ki a választási elnö- 

köt idejekorán figyelmeztette, s a választási el- 
nök korai helyes intézkedése. 

Most már vereségök feletti fájdalmuk- 
ban néki rontanak minden egyénnek a ki a 

szabadelvü páron merészelt lenni s meggyőző- 
dését követte, azoknak azt tenni hiba és bün, 

mig önöknek saját elvök érvényre emelése ér- 
dekében minden megengedhbető. 

Néki rontanak a tisztviselőnek, azt törvény- 
tapodás és korteskedéssel vádolják, szépen leir- 
ják, hogy a szolgabiró, a segédje, a körjegy- 
zők a választókat csendőrök kiséretében hozták 

be, a felvinczi polgármester egész nap a válasz. 

tók között járt, ugy annyira, hogy kortesbanda 
fejeinek voltak tekinthetők. Már pedig kedves 
lelki betegem, miután ugy vélem, hogy már üdü- 

lő állapotra jutott, engedje meg kijelenthetni s 

ha nem tudta, vegyee tudomásul, hogy a válasz- 
... 

vezetnek, mint a jó kereskedő a bevételről. No, 

ha ez igaz, akkor már a felhők felett levő ha- 

talmas birodalomban egy jókora defter lehet 
tele azon imák jegyzékével, melyet e kisasszony 

felküld naponként. Reggeltől delig ugyanis a 
„Szűz imáját" veri, melyet Thekla Badarzewsz: 
ka irt meg ártatlan hajadonoknak - mig dél- 
től estig a ,„Választ a szűz imájára" pengeti, 
mely ugyanazon zseniális szerző pennája alól 
került ki. Ez utóbbit, bár még nsm tudja hiba 
nélkül, reménylhetőleg ez év végeig be fogja 
studirozni. 

Neveti mind e törekvő fiatalokat két mű- 
vésznő aspiráns, kik a szomszédomban laknak, 
egyik jobbfelől, másik balfelől. Mindketten kar- 
dalnoknők a nemzeti szinháznál s eléggé nem 
dicsérhető buzgalommal élnek elhivatásuknak. A. 
jobbfelőli azt hiszem operettsoprán lesz, a bal- 
felőli a népszinmüvek Rózsija, Erzsije. Az ut 

czára hajigált tojáshajak bizonysága szerint már 

hajnalban megisznak egy.egy tyukszüleményt, 

mitől is oly csengése van a torkuknak akár egy 

pacsirtáénak. A jobbfelőli nagy előszeretettel 
műveli Offenbach egyik operettjéből e részt, 

hogy : „kicziny, kicziny koczisz", meg azt, hogy 
..a ki kövért, soványt akarna", (Corn. ha- 

rangok), mig a balfelőli a „betyár vagyok" és 

nhus az idő.be van beleszerelmesedve. Ezenki- 
vül hangugrásokban és futamokban gyakorolják 
magukat s versenyre kelnek olykor, mikor is 
én, a hallgató, nem tudom elhatározni, hogy 
melyiknek nyujtanám a pálmát, ha az rám len- 
ne bizva. Ugy lehet nem is pálmát nyujtanék. 

Mind e derekak felett áll azonban két 
flotás szomszéd. A gonosznyelvü Beethowentől 

egyszer azt kérdezték: „mi csufabb, mint egy 

fuvola ? „Két fuvolat - felelé a mester. 

Azért felelé pedig, mert nem hallotta az én 

szomszédaimat. Ugy vélem kereskedő legények 
ők, mivel csak este tujják a bájhangokat. Ku. 

lön házban laknak mindketten, de hallják egy. 

más hangszerének édes szaváts rendesen colle- 

gialiter ugyan egy nótát fujják. Egyik a primet, 

a másik tercet hozzá vagy (mint valami falusi 

buzgólkodó a kántor szavához) a magas kvintet. 
És ha mind e jó szomszédok munkába van: 

uak, egyszer csak ugy mosolyogva a falak mel- 
lett haza lopózkodik a vizavim, Bekeérül a szo- 
bájába, kinyitja az ablakokat és tönkreteszi egy- 
szerre az egész utczát minden művészieskedő 
törekvésével együtt. 

A vizavim az áldott természet dalnokaival 
dolgozik. Madarakat tart. Fogalmam sincs arról, 
hogy mennyit, de irtóztató sokat mindenesetre. 
Nagy kontignacziós kaliczkák látszanak ki az 
ablakon, s mindenik tele, szökellő, vig szárnya- 

sokkal. A vizavim e mezei dalosok csiklandozá- 

sára hozatott egy sipládát és ezt kezdi el fa- 

csarni. Van e sipládában minden. Aria a Tro- 

vatoreból, keringő Gounodtól, duett a Büvös va. 

dászból, kardal a Lohengrinből stb. A vizavim 

neki gyürkőzik s kiforgatja e láda gazdag tar- 

talmát egy fertály óra alatt s azzal kezdi ujra. 

Erre viszketni kezd a kis szárnyasok torka 
tele szivják kedves begyüket levegővel, fejüket 
feltarják az égre (mint Kádár) szempilláikkal sü. 
rün pislantanak s csattog a torkuk, mint a se- 
besen hulló zápor. 

S a vizavim facsar, a madarak sikoltnak 
a felettem lakó Klaviros méregbe jövén a leg- 
inpozánsabb katonamarsot dörgeti; a fuvolisták 
keble fellázad a madárzajra s a legmagasabb 
D-ás E-t fujják s a kardalnoknők a méltatlan 
lárma feletti felnábordásukban oly staccató futa- 
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tást megelőző éjszaka képviselő jelöltjük Felvin- 
czet szerencséltette egy éjjeli látogatásával s ez 

alkalommal párthivei előtt kissé korán elszolta 
magát, utasitásul adván, hogy a csákói-hidasi és 

örményesi szabadelvü párti vátasztókat az ugy 
nevezett két füzfánál orővel is át kell fogdosni s 

ha szépszerével nem lehet eszközölni, szét kell 

ugrasztani, hisz erre érvelésül példát is hozott 

fel a kolozsvári választásoknál, a felekieket. - 

Látja, mi nem haragszunk az önök pártján levő 
körjegyzőre, ki épen akkor, mint a pártnak hive 
volt jelen, s termetes volta tette lehetővé, hogy 
teste árnyékában levő egyik szabadelvü párti 

egész biztonságban a tervet megtudhatta s igy 

azt meggátolni lehetett. 
Ezen értesités után a szolgabiró nem kor- 

teskedni, nem jószántából, hanem a választók 

felhivása folytán a rend és biztonság érdekében 

kellett, hogy csendőrökkel kiszálljon, s ezen az 

ellenpárt által előidézett szükségességet kortes- 

kedésnek tüntetik tel; furcsa szemüvegek van 

önökek, nagyon szep! Egyébaránt ezen leg- 

kevésbé sem lehet bámulni, mert ha azon igére- 

töket boe akarják váltani, hogy a választás után 

a tisztviselőket mind elcsapatják, egyéb ok hi- 

ányában az álokok is tüntetésnek és porhintés. 

nek megjárják. 
Azt sem voltam szerencsés eddigelő tudni, 

hogy a városi tisztviselőknek egy választási ac- 

tus lefolyása alatt, saját hatáskörükben a vá- 

lasztók között a rend fentartása érdekében mo- 
zogni bün, korteskedés, csak azért, mert szabad- 

elvü választó. Szegény szabadelvüpárti körjegy- 
ző, ha szinte választó vagy is, néked a többi 

hasonelvü választó társaiddal egyszerre nem 
szabad a választás helyére menned, mert ha ezt 

teszed, akkor az ellenpárt szemében kortes vagy, 
bomlott agynak hasonló a magzata. 
kLegesleginkább azon csodálkozom, hogy 

az „egy választó" az általa jelzett lelki állapo 

tában, hogy nem kért már eddigelő fegyelmi el- 

járást minden tisztviselő ellen, a ki szabadelvü- 

párti volt, és vett magának bátorságot a vá- 
lasztás szinhelyén magát mutatnia. 

Kedves lelki erejében gyengélkedő „egy 

választó" sziveskedjék jövőre nézve csak teljes 

felüdülése után irni s akkor is csak azt, a mi a 

valósággal megegyez, mert különben azon jogos 

következtetésre ad okot, hogy valami bomlás 

van Dániában. z. 

KÜLFÖLD. 
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világot átölelő ismert politikai kérdéseket, biztos 
lehet az ember benne, hogy Bismarck herczeget 
ismét az európai békére irányzott gyilkos me- 
rénylet központjaként és tenyezőjeként fogja 

látni. A berlini kongresszus idejekor Francziaor- 
szág ellen volt intézve e merénylet, melyet a 
szörnyü kanczellár el akart szigetelni. Beacons- 
field bukása után azonban Gladstone és Anglia 
lettek ellenségei; őket ki kell szoritani ez euró" 
pai államok rendszeréből s az angol termékeket 
ki kell zárni a kontinens piaczairól. E terv 
végrehajtása végett köttetett a nagy szövetség 

Németország, Ausztria-Magyarország és Fran. 

cziaország közt. Bismarck tételei egyidőre még 

megirhatlanok maradtak; de már kifejezést 
nyertek Tunisznak Francziaország által való 
megszállásában s meg fogja pecsételni Tripolisz 
legközelebb végbemenendő annexiója; ha a fran- 
cziák akarják, elmehetnek Egyiptomba és Szi. 
a naae. em...... 

mokat potyogtatnak ki aranyos ajkaik közül, 
hogy a velő megrázkódik a hallgató agyában. 

Nem is szólok arról, hogy ide igen köze 
hozzám fekszik a conseorvatorium és J. C. Ge- 

genbauer egyedűl üdvözitő muzsikamenyországa 

sem nem dicsérem meg azt az egypár zongora 
művészt, ki szintén közel székel - nem ének- 
lek a gör. kath. templom kántoráról, s harang- 

jairól - elég a mit elmondtam annak bebizo- 
nyitására tisztelt olvasó, hogy muzaikális élve- 
zeteknek, én sem vagyok itt hijában, s elég 
arra, hogy lovagiasan e sorok kapcsán felajánl- 
jam önök közül akárkinek a szállásomat (kötő. 
uteza 1 szám) a ki netán irigyeli tőlem a zenei 
gyönyöröket. 

Szúnyog. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Kilenczedik fejezet. 

A láthatatlan varázs. 

(Folytatás.) 

Ebben kissé kétkedem, válaszolt 
Netta. Meg vagyok győződve felőle, hogy 
kegyed is segédkezet nyujt neki. Azon- 
ban mégis előadom panaszomat. Nem ve- 
szi észre, mennyire hatalmába keriti egy 
nagyon fontos egyéniség egész figyelmét? 
Nem tapasztalja, hogy Petermás számára 
alig létezik már? Én részemről sem en- 
ni, sem inni nem kaphatok már Gertrud 
miatt. Miss Flint az első mindenben, s 
már fel is tettem magamban, megkérni 
papát, hogy cseréljünk helyet az asztal- 
nál. Az ételből még nem csinálnék oly 

nmnagy dolgot, de sértő e dolog, büszkesé- 
gem van megsértve. Csak ezelőtt néhány 

riába is; a kanczellár rá mondja az Ament, 
csak az elzasz-lothringi kérdés tünjék el Fran- 
cziaország programmjáról. Hogy e szövetség még 

erősebb legyen: Francziaország belép a közép 
európai vámegyesületbe, melynek éle szintén 

Anglia ellen van irányozva stb. Ez ugorka-poli- 

tikát Londonban most meglehetős komolysággal 
fejtegetik; a konzervativ lapok teljes hitelt 
adnak neki; mig a liberális lapok visszautasit- 

ják. Két tény azonban elvitázhatatlan: Fran- 
cziaország ugy Tuniszban, mint a kereskedelmi 

szerződés ügyében igen mereven viselte magát 

Angliával szemben; ha még meggondolja az 

ember azt a rokonszenvet, melylyel Barthélemy 

St.-Hilaire viseltetik Németország iránt, akkor 

felfoghatja, hogy az angol szóbeszédnek van 

valami alapja. 

BELFÖLD. 
Solymosi Elek az erdélyi részekben. 

Nagy Enyed, jul. 22. 

Solymosi Eleket, a népszinház tagját, ki 

Erdély szülötte, az enyedi közönség ugyancsak 

elhalmozta kitüntetéseivel. Még alig hangzottak 

el a jutalomjátéka alkalmával nyilatkozó lelke. 

sültségnek közvetlen éljenei, mely alkalommal - 

mint olvasóink tudják - a kitüntetettnek egy 

Kolozsvárról rendelt diszes serleget adtak át, 

már a bucsuzásra kellett gondolni. Solymosi 

ugyanis tegnap hagyta el Enyedet, s a gyors- 

vonattal Mármarosszigetre utazott nejével együtt, 

hol szintén vendégszerepelni fognak. A bucsuzás 

impozánssá tételére az enyedi közönség egy ki- 

rándulást rendezett a Marosujvári ligetbe, hol a 

társaságot már várták, s hol az érkezőket Ju- 

cho Ferancz bányanagy fogadta, egész napjukat 

kellemessé és feledhetlenné tevén. Mindenek fe- 

lett a hires sóbányákat tekintették meg, hol a 

társaságot maga a bányanagy lekötelező előzé- 

kenységgel kalauzolta. Nem csak, sőt ez alka- 

lomra a villanyvilágitás telepeit is müködésbe 

hozatta, ugy, hogy az egész bánya belseje a 

napfény pompájának szemkápráztató árjában 

uszott. 

A viszhangnak legkinálkozóbb pontjain pe- 

dig felkérte a társaság Solymosit és nejét, hogy 

énekeljenek valamit, kik készséggel teljesitették 

a társaság kivánságát. Solymosi a hires „Kor- 

nevillis keringőt, neje pedig egy népdalt éne- 

kolt. Az ének tartama alatt siri csend uralkodott 

az egész bányában, a munkások leeresztették a 

kalapácsokat, hogy az ének végével annál inkább 

Zow a raps es",„tíjoa- á-aknak, váge volt,hang- 

oly általánosan s oly zajjal, hogy az alsóbb vi- 

lág lakói, Plutó egész országával, a föld tulsó ré- 

tegébe menekülhetett. 
A bánya megtekintése után diszebéd kő-. 

vetkezett, hol a távozóktól szellemes felköszön. 
tőkben bucsuzott el a társaság és pedig Enyed 

és környéke nevében Hegedüs Janos enyedi ta. 
nár és dr. Bartók György enyedi pap. Ebéd 

után kezdődött a táncz a marosujvári bányasz 

zenekar játéka mellett. Jelen voltak: Jucho Fe. 

renczné bájos leányával, Krémerné és leánya, 
Hármancsukné és leányai, Pap Gyuláné, Ujvári 
Sándorné, Elekesné, Lippverné; Vesseli nővérek, 

Pap nővérek, Imecs Ilona (m.-csesztvéről), Jo- 

vián Antalné. - Enyedről: Zeyk Dániel orsz. 

képv., Török Bertalan főjegyző, Kiss Károly, 

Vajna Kveroly és neje, Hegedüs János, dr. Bar- 

tók György, Veres Gábor, Málnásy Károly és 

Domokos, Kovács Gyula és sok más. A mulat 
mr á 

nappal, engem tüntetett ki, nagy mérték- 
ben Péter, és valamennyi kedvencz ét- 
kem biztosan elömbe helyeztetett; de 
most már egészen más hangból fütyül, s 
ma estve is láttam, mint tette legelőbb 
Gertrud elé a felséges szedreket, mig 
nekem csak afonyát hozott, mit ki nem 
állhatok, mit ez ember igen jól tud, de 
azért megvető tekintete ezt látszék mon- 
dani, „áfonya is elég jó a kegyed szá- 
mára miss." 
- Azt vettem észre, hogy a fel- 

ügyelők nagyon figyelmesek irányunkban, 
szólt Emilia. Gondolja, hogy Gertrud ti- 
tokban megvesztegette őket ? 

- 0 azt mondja, nem, felelt Netta. 
Nem azt mondta-é kegyed tegnap Ger- 
trud, mikor ismét ily összehasonlitást tet- 
tem volt, irántam, s kegyed iránt tanusi- 
tott figyelme között? Nem azt mondta-é, 
hogy sem az orvos, sem egyikök, soha 
sem adott még egy krajczárt is neki ? 

- Mindenesetre igazat szóltam, fe- 
lelt Gertrud, Péter előzékenysége egé- 
szen önkéntes; de én azt egyszerüen az 
Emilia vonzó befolyásának tartom, s azon 
óhajának, hogy neki szolgálhasson. 

- Ez nem áll, felelt Netta rejtélyes 
fejrázással igyekezve nagyobb nyomaté- 
kot adni szavainak. Boszorkányság van 
a dologban. Varázslatot, titkos mestersé- 
get üz vele, s még ma ovakodásra fogom 
inteni Pétert. 

A két lányka, s Emilia ily vitatko- 
zás közben a társalgó terem tulsó szélé- 
hez érkezett, hol a pamlagon Gryseworth 
és Jeremy asszonyok élénk beszélgetésbe 
voltak merülve, mig Ella nem térve visz- 
sza atyjával a sétálásból, ezzel s bizo- 
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ság a legpompásabban folyt a vonat idulásáig, 
mikor is szivélyes bucsu után vendégeiuk tovább 

utaztak, mindnyájunknál kedves emléket hagy- 
ván bhátra. r.. 

Romániai levél. 

Bukarest, 1881. jul. 18. 

Nincs országocska, mely a maga részére 

arnyit tudjon a mai világban a zavarosból ki- 

halászgatni, mint a kis Románia, ez a csepp or. 

szágocska, mely olyan mer szséggel van hozzá 

szokva igazgatni kül és bel ügyeit, oly tormán, 

hogy ha rajta kapatik, az intéző, jót kaczagjon 

a markába a már megtörténteken. És, hogy min- 

denből hasznot tudnak huzni magoknak, ezt 

csak az tagadhatja, ki az itteni viszonyokkal 

nem ismeretes. 

Minden politikai fogás össze van itt nőve, 

a személyes érdekekkel oly annyira, hogy bár 

melyik párt emelkedjék is a kormány élére, az 

majd nem mindegy. 

A ki csak nehány évtől fogva kiséri is fi- 

gyelemmel az itteni dolgok folyását, átláthatja, 

hogy a kormány élén állóknak, csak az a sze- 

rencséjök volt, hogy minden vállalatok sikerült, 

a muszka uszály hordozástól egészen a kirá- 

lyosdug. 

E mellett azonban azon ősi szerencsétlen- 

ségről panaszkodnak magok az itteni román la- 

pok, hogy nem elegendő készültséggel, nem elég 

lelkiismeretességgel töltetnek be a közhivatalok, 

hogyjehivatalok élénálló intézők befolyása okán az 

ország anyagi és erkölcsi erejegyenge lábon áll 

s mindennek reorganisalasa, ugy katonal, mint 

anyagi, erkölcsi szempontból elodázhatatlanul 

szükségesnek látszik, 

Eddig sétálás közben is rámutathattunk itt 

Bukarestben a roppant nagy számban levő iíde- 

gen nemzetiségüekre, kik, mint keréskedők, kéz- 

müvesek, s más egyéb foglalkozók czégökön is 

hirdették nemzetiségüket, ma az olábositás par 

force történik kivülről, van bemeszelés, kivaka- 

rás a czégeken auantum satis. A magyar Sán 

dor és Károlyból lett a czégen oláh Ale- 
xandrués Carolu; ausztria protestálása 

az Angliéval együtt se állitja ezt vissza. - Ez 

egyszer megtörtént s a nyereség az övék. Bi- 

zony, ha nem oláh czéget teszen ki az illető, 

szép szerével megfizettetik vele az azért járó 

száz francsot minden idegen protestálás mellett 

is. Hogy azonban az igy és más uton felszedett 
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hazafias román moralis élétre Bivatkoznalóltoa 
kire essék is a választás az ősi román erényről 

a panasz mindég megmarad. - Most a fővárosi 

communitás megválasztása mellett foly a kar 

doskodás, azért a főváros előnyére a mesés igé, 

retnek se vége se hossza. Hányszor, de hány- 
szor fizettek már s vétetett kölcsön millió meg 

millió franc a főváros szépitésére, ezek ősi szo 

kás szerint mind eltüntek s a város maradt a 

régi, folyója ronda part nélküli, a hidak még 

ma is a rég kidőlt bedölt kartáfu tahidak rajta. 

Most azonban a Dambovicza csatornázása, a vá- 

ros kiköveztetése és iható vizek nyujtása lenne 

a főczél s 14 millió franc a canalizálásra végre 

megindithatónak nyilvánittatott, ha ugyan a ro- 

mán ősi erény megengedi ennek keresztül vi. 
telét. Enyedi. 

.... 

nyos Petrancourt urral, ki ez estve ér- 
kezett New-Yorkból, állva beszélgetett. 

A pamlagon ülő delhölgyek helyet 
csináltak maguk közt Emiliának, s Ger- 
trudnak, kik le is ültek. Időnként 
Gryseworthné elégedetlen pillantásokat 
vetett egyik távolabbi oldalon zajongó 
gyermek-csoportra, kik kiáltásaikkal za- 
varták, társaival folytatott beszélgetését. 
Gertrud figyelmét is csakhamar oly mér- 
tékben igénybe vették, hogy felét sem 
hallotta már azon derült, élcezes megjegy- 
zéseknek, melyekkel Netta az egybe- 
gyült társaságot mulattatta. 

- Menjen oda, s játszék a gyerme- 
kekkel Gertrud, szólt végre Netta nevet- 
ve, tudom, hogy szivesen tenné. 

- Szeretnék véget vetni játékuk- 
nak felelt Gertrud; ez látszólag rosz in- 
dulatu ohaj volt, mely magyarázatot igé- 
nyel. Valami hat tarkán s szeszélyes 
alaku ruhákba öltöztetett gyermek, kik- 
nek mamáik szétszórva ültek a folyosó- 
kon, s felügyelőik étkezésnél voltak; fo- 
gott körül egy épen most érkezett kis 
lánykát, kit minden módon bosszantani 
igyekeztek. Öltözete, bár drága szövetből 
készült, nagyon ügyetlenül ált rajta, s 
igen gyürődöttnek látszott az utazástól. 
Fekete selyem ruhácskájából (ugy látszott 
a lányka gyászban volt) egészen ki volt 
nőve, mert jóval rövidebb volt az alsó 
szoknyáknál, s egész külseje nagy elha- 
nyagoltságra mutatott a szülők vagy gyám 
részéről. 

(Folyt. köv.) 

kla 

A városi képviselő bizottság köz- 
gyülése. 

Miután elnöklő főispán délután 3 órakor 

megnyitotta az ülést, lapunk tegnapi számában 
már jelzett interpellatiók végeztével , melyek 
után a szélbaloskodó Balla ur nagy indignatió- 

val elhagyta a termet, áttért a gyülés a napi- 
rendre. 

A tárgysorozat első pontját a szentesitett 
törvényczikkek felolvasása képezte. Második 

pont alatt felolvastatott a belügyminister leirata 
Kőrös Tarcsa község árvizsujtotta lakosságának 

segélyezése tárgyában, a tanács javasolja, hogy 
a házi pénztárból segély adassék. A közgyülés 

100 frtnyi segélyadást szavazott meg. 

A kabalapataki birtokkiigazitás tárgyában 
a tanács előterjesztését a közgyülés elfogadta. 

A kabalapataki erdők értékesitése tárgyában 

felolvastatott a városi tanács második szakosz- 
tályának terjedelmes véleménye, mely hossza- 

sabb vitát keltett. A szakosztály véleménye az 

erdőből a szálfák eladását ajánlja. A mérnöki 

hivatal törzsenként 3 frt 65 krban ajánlja meg- 
állapitani a minimalis árt, melylyel szemben a 

tanács törzsenkint 4 frt árt ajánl. Dr. Groisz 

Gusztáv a tárgyhoz szólva, kijelenti, hogy meg- 

nyugszik a szakosztály véleményében, s csakis 

azt kivánja, hogy arra törekedjenek, miszerint 

mentől nagyobb árt érhessenek el s kikiáltási 

árnak nem 4 írtot, de 3 írt 6ő krt kivánja, s 

óhajtja, hogy árverést tüzzön ki a város és ez 

uton iparkodjék mentől nagyobb árt elérni. - 

Tauffer Ferencz azt ajánlja, hogy az eladással 
várni kellene addig, mig majd a vasutépitések 

által a faanyag jobban értékesithető ieend s a 

mostani árnak talán kétszerese is elérhető lenne, 

annál is inkább, miothogy maga a szakvéle- 

mény sem ajánlja a fa eladását a jelenben. - 
Groisz Gusztáv erre azt mondja, hogy ha a 

szakvélemény nem ajánlja a törzsek eladását, 
akkor egyáltalában semmi áron nem kell eladni, 
hanem várni kell, mig a fa értéke jelentéke- 
nyebb áremelkedést ér el, - Pákei vár. mérnök 

ur kitünő szakértelemmel fejtegeti, hogy a tör- 

zsek eladása gyelőre nem sürgős ugyan, de 

három-négy évnél tovább nem késhet, miután 

több törzsben már most is mutatkoznak a bél- 

korhadás jelei. 
Horovitz Sámuel a vasutépitésektől nem 

vár nagy sikert, mert a most épülő szamosvöl- 

gyi vasut ennek az erdőnek szomszédságában 

amugy sem halad el, s igy az erdőnek csakis 

a deés-nagybányai vasut tervezett kiépitése ad- 

hatna lendületet, de az még oly távol van, hogy 
-- Alal ia amiitott hál 

korhadása addig sokkal tetemesebb károkat oko- 

zand. Javasolja tehát inkább az egész erdő el- 

adását. És pedig olyan módon, hogy ne szabja 

meg a város előre az árt, hanem hirdessen ki 

a lapokban nyilvános ajánlattételt, s tüzzön ki 

mintegy 6 havi határidőt, mely alatt az illető 
érdekelt felek utáaa járhassanak és pontos szá- 
mitások által meggyőződhessenek az erdő hasz- 
naálhatósága és értéke felől. Az igy bekövetke- 

zendő ajánlatok szerint határozza azután meg 

a város az árt, melyen az erdőt eladja, s ilyen 

módon inditványozó sokkal magasabb árt remél 
elérhetőnek, ajánlja ujolag inditványát a gyülés 
figyelmébe. 

Dr. Haller egyetemi tanár szintén az egész 

erdő eladása mellett van, s azon néz tének ad 

kifejezést, hogy ha az erdőt például százezer 
forinton eladják, ezen tőke, a rendes törvényes 
kamatozás mellett, sokkal többet jövedelmez, 
miut a mennyit a szálfák eladása még a két- 
szeres áremelkedés mellett is 3 év mulva el- 
érend. 

Az erdő eladása mellett szólnak még Bak 

Lajos és Dobál Antal, ki azonban javasolja, 

hogy utasittassék a kérdés a szakosztályhoz 

még egyszer és ez számitsa ki, hogy mintegy 

mennyit érebd majd három négy év mulva az 

erdő egyes szalfája. Pakei mérnök erre kifejti, 

hogy azt előre még hozzávetőleg sem lehet ki. 

számitani a fák értékét, mert az mindig a vi 

szonyok fejlődésétől függ, és azt csakis magán 

vállalkozó számíthatja ki magának, a mint saját 
belátása szerint a fát minő czélokra száudékozik 
felhasználni, az egész erdő eladását nem ajánlja. 

Erre a főispán összegezve a vitát, követ. 
kező kérdéseket teszi töl: 1. elfogadja-e közgyü 

lés az eladást a vélemény taxatjója szerint, te- 
hát csak a szálfák eladását, 2. hirdetési ajánlat. 

tételt vagy kikiáltási ár mellett megejtendő ár- 

veréssel és 3., hogy a kikiáltási ár 3 frt 65 kr. 
vagy 4 írt legyen-e, és szavazásra bocsátotta a 
kérdéseket. 

A szavazás megejtetvén, az első kérdés- 
nél a szálfák eladása mellett szavazott a nagy 
többség, a második kérdésnél a kikiáltási ár mel- 
lett szintén a többség és a harmadik kérdésnél 
a 3 ífrt 65 kr. kikiáltási ár mellett 22, a 4 frt 
ár mellett 18 szavazat. Enné fogva elfogadtatott 
a szálfák eladása nyilvános árverésen 3 írt 65 
kr. kikiáltási ár mellett, s utasittatott a szak- 
osztály az árverési feltételek kidolgozására. 

Felolvastatott az iskolaszék jeleutése a III. 
ik szakosztály véleményével, mely a mult köz 
gyülés határozata szerint felállitandó két községi 
népiskola számára elfogadja az iskolaszék által 
kijelőlt helyeket. Ennek folytán az egyik a nagy 
utczában, a város telkén állittatik fel, a másik 
pedig külmagyarutczában egy ujonan vásárlandó 

telken, melyet a város aztán a czélnak megfe- 
lelőleg fog átalakittatni. 

Hirschfeld Sepi bácsi tiltakozik az uj iskó- 
lák felállitása ellen, mert ez a városnak csak 

ujabb terheket fogna okozni, és nem látja be 

szükségét az uj iskoláknak egy olyan városban 

mint Kolozsvár, hol minden utczában majdnem 
tiz oskola van, s attól tart, hogy minálunk, a 

hol amugy is mindenki iskolába jár, ma-holnap 

nom lesz majd mankás ember, hanem mind csupa 

nagyságos ur! 
Dobál Antal evvel szemben pártolja az is- 

kolaszék javaslatát s a tanács véleményét, mi 

után nézete szerint a megvételre ajánlott Domo 

kosféle telek csakugyan alkalmas az iskolára, 
s a város ezt sokkal csekélyebb áldozattal ala- 
kithatja át az iskolai czélra, mintha ujat vásárolna. 

Katona József, ki ugy látszik, szintén ellensége 

az iskoláknak, általános zsibaj közt nagy szó- 
szaporasággal, epésen neki ront Dobál szemé- 

lyének. Erre Dobál azt válaszolja, hogy nem 

tudja miként emelhet szót egy olyan egyén, ki 

csőd alatt áll s ki ennélfogva polgári jogainak 

gyakorlatától meg van fosztva s egyűdejüleg 

felkéri a polgármestert, tegye meg ez ügyben a 
kellő lépéseket, hogy hasonló esetek ne fordul 

janak elő. A polgármester kijelenti, hogy neki 

a csődügyről tudomása nem volt, de hivatalosan 

utána fog járni. Katona erre egy iratot ad át 

az elnöklő tfőispán urnak, ki azt elolvasva ki- 

jelenti, hogy ebből csak az tünik ki, mintha a 

csőd elrendelése még nem emelkedett volna jog- 

erőre, kéri tehát az ügy felüggesztését, mig a 
polgármester ur a hivatalos lépéseket megteendi. 

Ezután következett a tárgysorozat 6-dik 

pontja, a helybeli gázgyár megvétele iránt tett 

inditvány tárgyalására kiküldendő bizottság meg- 

választása. Elnöklő főispán ur ajánlatára az indit- 

vány a pészügyi szakosztályhoz utasittatott, 

megjegyezvén, hogy a szakosztály a tárgyalá" 

sokhoz meghivhat külső szakértőket is. 

A számonkérő szék alakitása tárgyában 

az első szakosztálynak felolvasott javaslata igen 

hosszu és hevés vitára adott alkalmat. A szabá. 

lyok 3ik pontjánál, melyben az mondatik, hogy 

a 7 tagból álló bizottság önmaga kebeléből vá- 

laszt elnököt, a főispán megjegyezte, hogy a 
törvény értelmében a számonkérő szék elnöke 

a megyénél a főispán, alelnöke az alispán s azon 

kivül benne van a bizottságba a főjegyző is, a 

városi törvénybatóságnal tehát, e szerint elnök 
hasonlóképen a főispán, alelnök pedig az alis- 

pánnal egyenrangu polgármester. Erre Szász 
Béla hossza beszédben megtámadja a törvényt 

s azt kivánja, hogy az elnök ne legyen épen a 
kormány embere § atalaban ue legyenek a sza- 
monkérő bizottságban benne a tisztviselők. Ha- 
sonló értelemben szólnak Szász Domokos és 
Fischer Lajos. A főispán meltett szólanak, Páll 
Sándor és Várady Károly. Nagy Lajos tanár a 
ezímet kivánja megváltoztatni. . 

A vita befejeztével megállapittatik, hogy a 
bizottság ellenőrző bizottság név alatt 9 tagból 
fog állani, és a maga kebleéből választ elnököket. 

Az idő előhaladása miatt a gyülés folyta- 
tását a főispán hétfő délutánra halasztja s az 
ülést feloszlatta. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 
Szathmáry mivelődés-történetéből Tettey 

Nándor és társánál megjelent a 21-24 füzet, 
befejezve a középkort tárgyaló II kötet és meg- 
kezdve az ujkort annak nevelésűgyi fejlődésével. 
A középkorhoz nagy szorgalommal készült tárgy- 
mutató van csatolva, mely a középkor minden 
nagyobb eseménye mivelődés-történelmi mozza- 
nata és személye iránt rögtön utba igazit; mig 
a leszármazási táblák könnyü áttekintését adják, 
az uralkodó házak gencologiájának. 

A könyv, ha teljes lesz, mit a kiadók ez 
év végére igérnek egyike lesz hazánk legszebb 
irodalmi diszműiveivek. 

/ 

Előpataki gyögyvendégek névsora 1881 
év junius 1 töl junius 28 ig. 

(Folytatás.) 
Szikszai Károly k. törv. biró Nagyvárad- 

ról egy személy, Türk Rózina gyáros Brassóból 
2, Zámfir György ügyvéd Turun Magurelliről 1, 
Zamfirol Zoe ügyvédné Turmu Magurelli 1, Junes- 
cu A. birtokos Bukarestből 1, Szabó Lajosné 
kir. ügyészné Nagyszebenből 3, Hirmeier Ra 

chel kereskedő Foksánról 3, Jager Rózalia ke.- 
reskedő Jassyból 1, Herczeg Ghika Jean c. ka. 
tona tiszt Bukarestből 1, Paraskirescan M, szá- 
zados Bukarestből 1, Stanesku Vaszi kereskedő 
Bukarestből 1, Radukán Chrisztofor tanuló Bu" 
karestből 1, Cseh Sándor birtokos Héjjasfalvá- 
ról 1, Somogyi István birtokos Hejjastalváról 
egy, Bugyul Sándorné birtokos Haróból 2, Po- 
petian A. vállalkozó Bukarestből 1, Popetian Mi- 
hály ügyvéd Bukarestből 1, Pantru Ehdia birto- 

kos Bukarestből 1, Buhara Simon kereskedő Plo- 

jestről 1, Mezei József kereskedő N.-Váradról 1, 
Szecselean Miklós földmives Tohán 1, Marko. 

vics Simonné magányzó Erzébetvárosról 3. Popp 
Jenatyiné gyáros Brassóból 3, Hirsch Adolf könyv 
kereskedő Déváról 3, Romanescu Anna kereske- 
dő Balch 2, Christea Leftera kereskedő Nagy- 
Szebenből 6, Manole Dina mészáros Brassoóból 
1, Schiller Antal házaló Schmiedebergből 1, 
Anasztaszia András kereskedő Biczeuból egy, 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 



Futs Márton szeszgyáros Marosvásárhelyről 1, 
Potoczky Kristóf kereskedő Csikszépvizről 1, 
Zakariás Antal szolgabiró Szépvizről 1, Potoczky 
Antal kereskedő Szépvizről 1, Papp Amalia bir. 

tokos Balázsfalváról 1, Duschoin János kereskedő 
Brassóból 5, SchwarziKároly kereskedő Medgyes- 

ról 1, Graeser Frigyes kir. járásbiró Megyesről 
2, Horczean Constant vállalkozó Bukarestből 
1, Mátyás Áron birtokos Kolozsvárról 1, Gold- 
schmiedt Emil utazó Bécsből 1, Mihoilesku Mik- 
lós tanár Bukarestből 1, Noreanu Miklós vállal- 

kozó Bukarestből 1, Popovits A. né lelkész Sepsi. 
szentgyörgyről 1, Tankó Jánosné keresk. Sepsi- 

szentgyörgyről 1. 

(Folyt. köv.) 

Kolozsvár, 1881. julius 23. 

- A hivatalos lapból. Scbreiber Gusz- 
táv székelyudvarhelyi lakos saját, valamint Ottó 
kiskoru gyermeke vezetéknevének „Kompol. 

ti*ra kért átváltoztatása, folyó évi 35,287. sz. 
belügyminiszteri rendelettel megengedtetett. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

- A tegnap este megkönyörült izzadá- 
sunkon az ég s jókora záporral, dörgéssel, 
villámlással tisztitotta meg a levegőt. A rekke- 

nőség az utóbbi napokban majd kiállhatatlan 
volt. Nemcsak a nap, de leveles fa, kőböl épült 
házfal, ontotta a meleget, ugy, hogy a szegény 
járó-kelő kit sorsa az utczákra űzött, egyebet 

sem csinált mint törölte verejtékező homlokát. 
A tegnap 8 és 9 óra között a nyugoti égbolt 
felől sürü villámlással, s tompa dörgéssel jött a 

felírisitő zápor. Kilencz óra felé Kolozsvár felett 
bömbölt végig az eg s villámlott oly sürün, 
hogy másodperczekig egész nappali világosság 
volt. A zápor elmosta a hőséget s elmosott 

ezenkivül a rendőrség gyönyörüségére egy csomó 

piszkot az utczákról, mely nagy kegyelettel 

gyűjtetett hetek óta halomra. 
- Fillérestély. A legközelebbi filléres- 

tély folyó hó 30 án lesz a Bánffíy-kertben. A 

mulatság - mely társas játékokkal lesz egybe- 

kötve, a melyben gyermekek is résztvehetnek : 

délután 3 órakor veszi kezdetét. 
- Nem üdifteritis. Felek község elől- 

járósága jelentést tett a kolozsvári rendőrségnél, 

bogy egy feleki lakós difteritisben szenved. Dr. 
Bartha Janos városi orvos Tussai alkapitánnyal 

ma a helyszinére kiszállván : constatáltatott, hogy 
a betegség nem difteritis. Utóbbi időben több 
nem ragályos torokbetegségi eset fordult elő 
melyek közül egy sem volt difteritis. 

- A Kolozsvári országos vásár. 
A nyári országos lóvásár f.hó 29-en a baromvá. 
sár 30 és 31.én lesz. Más tekintetben az orszá. 
g0s vásár tuiajdonképen augusztus 1 én van, 
azonban e napon Kolozsvártt régi szokás szerint 

sSem ló, sem baromvásár nincs, mert ezek a már 
jeleztem három megelöző napon tartatnak: Eze- 
lőtt ez a vásár mint lóvásár volt hires. 

- Csak népiesen! Kolozsvár képvise 
lőit, sőt magát a várost is igen dicsérik az El- 
kerékben. A hymnus 5 basábos. A vége igy 
szól: 

És most kisértsük meg Kolozsvárt rajzolni, 

A benne lakókért meg kell ám hajolni ! 

Okos polgárai megértették e kort, 
Midőn bizalmokkal tisztelték meg Gábort ! 

Es hogy megnyerjék a derék „Ellenzéket, 

„Felek" alól szépen kihuzták a széket, 

Azaz elégtételt adának Barthának ! 

Strategice nyakát szegvén egy bandának ! 

Oly vivmány egyszerre e dupla bizalom, 

Melynél nem lehetett szebb e nagy világon ! 

Mindkettőt éltesse sokáig az isten, 

Hogy müködhessenek javunkra fenn Pesten ! 

8 a beszámolásnak ha eljön ideje, 
Határtalan legyen Kolozsvár öröme, 

Ily eredményekkel térjen vissza Ugron ! 
Akkor honfi bumtól én is tova ugrom. 

„Melleteken csüngjön a legszebb monéta, 

Ezeket kivánja egy szegény poéta." 

E verset mint az aláirásból látható, nem 
Tatár Péter irta. Hir szerint dallam is készül 

hozzá s minthogy kiválóan népies zamatu, a 
Stadler-kert folkzengerei fogják eldalolni az 
egyik megdicsért képviselő személyes vezetése 
alatt... 

- Időjárás. Európában: A depressió 
7564-755) egyik a kontinens nyugati, a má- 
sika annak keleti részéből Magyarország köze 
2epén keresztül összefolyik, s kiterjed a konti- 
nen északi és déli részére is (759-760.) Mér. 
eékélt szeleknél az idő változó felhőzetü meleg. 
azánkban: Részben északias, részben délies 

erősködött szelek mellett a hőmérséklet valamint 

4 léguyomás is kisebbedtek. Az idő derült, na- 
Des, felhős borussal változó. - Trencsénben 
szélvész, Magyaróváron villogás, Beszterczén 
égihábor u; Beszterczebányán, Késmárkon, 
és Selmeczbányán, eső é hboruval (zivatar) 

voltak. Külföldi táviratok délután egynegyed két 

óráig nem érkeztek. Kilátás a jövő időre: Ha- 
zánkban : Derült, napos, felhős, borussal váltako 

zó időt várhatni továbbra is, számosabb helyi 

záporesőkkel, égiháboru és zivatarokkal ; erősebb 

szelek mellett, kisebbedő hőmérséklettel. 

Hazai hirek. 

- A cseh stömpölyös tiz forintosok felől 
eleinte az volt a hir, hogy azokat az állampénz- 

táraknak nem szabad elfogadni. Most Dunajews- 

ki osztrák pénzügyminiszter kiadta a rendeletet; 
mely szerint az „idegen" föliratu vagy bélyeg- 

nyomásu bankjegyeket készpénz gyanánt lehet 

venni, ha ugyan máskép nem forog fönn a két- 

ség, hogy a bankjegyek valódiak. Igy hát a 
csehek megint bátran stömpölyözhetik az uj tiz- 

forintos bankokat, legalább Ausztria számára, 

mert a magyar állampénztárak azért semmi szin 

alatt nem váltják be a bélyeges bankókat. 

- Sebők László alesperes és gyöngyösi 
plébános e hó 20,.án Gyöngyösön meghalt. Ha- 
lála mély részvétet keltett az egész környéken, 

mivel a boldogult közszeretetben álló ember és 

pap volt. 41 évet élt s nem sikertelenül mükö 

dött az irodalom terén is. A theologiát végezvén, 

tanár lett az egri papnevelőben, s a szünidő 

alatt nagy utazásokat tett; bejárta az egész 

nyugati Európát, majd Olasz és Törökországot. 

Az európai művelt nyelveken ki ül beszélte és 
kezelte a keleti nyelveket is. Kötetekre menő 

dalok, költői elbeszélések nagyobb értekezései és 

müvei, idegen nyelvekből való forditásai jelzik 

fáradhatatlan munkásságát. Öt év előtt szülővá- 

rosába, Gyöngyösre, mint plébánust hivták meg. 

Mint értelmes zenész több operettet is forditott, 
melyeket álnevek alatt adnak a vidéken. Utolsó 
megjelent munkája „Gyöngyös és vidéke" tör- 

ténete volt. Sajtó alatt van „Rege és való" czi- 

müű munkája, melyben történetüű tárgyu verses 

elbeszéléseit gyüjté egybe. 
- Pályázat postamesteri állomásra Ma- 

gyarrégenben. (Alsófehérmegye), tiszti szerződés 

és 100 ífrt. készpénzbeli biztositék mellett. Évi 

járandóság: 120 frt fizetés, 40 frt. irodai- és 

400 frt. szaállitási általány. A kérvények három 

hét alatt a nagyszebeni postaigazgatósághoz in- 

tézendők. Nagy.Szeben, 1881. julias 19-én a m 

kir. postaigazgató Follért. 
- Megrenditő családi dráma történt a 

napokban a Szabadka melleti Palics fűrdőben. 

Egy Radocsányi Imre nevü napszámos több év 
óta lagott itt feleségével és két gyermekével. E 

hó 16-án Radocsányi felesége szokás szerint ki- 

vitte urának az ebédet a mezőre, miután két 

gyermekét otthon hagyta, srájuk zárta az ajtót. 

Távolléte alatt a szerencsétlen két kis teremtés 

- egy 5 éves fiu és egy 3 éves leány - va- 

lahol gyufát talált, s a kemencze szájánál fel 

halmazott szalmát meggyujtotta. A ház csakha: 

mar lángban állt, s a gyermekeket is lehetetlen 

volt megmenteni; már csak összeégve és meg- 

halva hozhatták ki. A hazaérkezett anya sziv 

szaggató kiáltások közt ölelte karjaiba gyerme- 

keinek összeégett holttestét. Közbe a férj is 

hazajött s vad fajdalommal támadta meg felesé- 

gét gondatlanságaáért. Az ember kétségbeesése 

nem ismert határt; sirt, káromkodott és a baját 

tépte. Mig a többiek a tüzoltásával voltak elfog- 

lalva. Radocsányi vad dühében a szerencsétlen 
asszonyt, ki két holt gyermekét még mindig 

karjaiban tartá, félre hurczolta a csürbe, s ott 

egy fejszét fölragadva agyonvágta vele; azután 

elővett egy kötelet s a megölt asszony és az 

összeégett gyermekek testei fölött fölakasztotta 

magát. A négy holttestet már csak akkor talál- 

tág meg, mikor a tüz végleg el volt oltva. A 

szerencsétlen családot nagyrészvét mellett te- 
mették el. 

- A hőség Budapesten is megvette 
a maga áldozatát. Stark Mária hajadon cseléd, 
tegnap helyét felmondás nélkül hagyta el, s ezért 
a lipótvárosi alkapitányság a szolgálatadó felje- 

lentése folytán 3 frt pénzbirság megfizetésére 

itélte. A végrehajtás a leány ellen rögtön foga- 

natositva lett, a mennyiben a tárczájában talált 

3 frtot tőle elvették. A leány annyira szivére 

vette a dolgot, hogy annak megtörténte után, 
tegnap délelőtt, ugy körülbelül 11 óra felé a du- 
napartra sietett, kijelentvén, hogy a Dunába öli 

magát. Erre azonban nem volt bátorsága. A 

borzasztó hőségben fel s alá járkált a Dunapar- 

ton, egész napon át nem evett, mert nem volt 

három krjánál több. Délután 5 óra felé borzasz 

tó fejszaggatások vettek rajta erőt. Kis zsebken. 

dőjét a Dunába mártotta, s ugy mosta fejét, de 

ez nem használt, mert azt az égő pontot, mely 

mint tüzes késszurása égeté feje tetejét, nem 

tudta a nedvesitett kendővel lelchasztani. Foly- 
tonosan a fejéhez kapkodva futott fel a partra 
s összervissza kezdett beszélni, s magát feltü- 

nően viselni. A hüvös sátrak alatt szundikált ko- 

fák a kiabálásra a leány közelébe futottak, s 

látva, hogy a szerencsétlen eszét vesztette el, 
egy rendőrt hittak elé, ki Stárk Máriát a főka- 
pitányságra kisérte. 

- A t. cz. szülék és gyámokhoz a 
budapesti állami középipartanoda igazgatóságá- 

tól. Azon szülék és gyámok - a kik gyerme- 

keiket a jövő tanévre az állami középtanodába 

felvétetni kivánják, felkéretnek, hogy őket saját 
érdekökben a két havi nyári szünidő alatt gya- 
korlati ügyesség szerezhetése végett mühelyek- 
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ben helyezzék el; mert ezután a szabályozatok 
értelmében a felvételnél a gyakorlati előképzés 

is mind szigorubban kivántatik. 

- Nagy vérengzés történt e bó 16- 
an Écska toronytálmegyei községben, mint a 

„Függ.6-nek Nagy Becskerekről irják. Az ott 

állomásozó I. huszárezredbeli egyik közvitéz szó- 
vitába elegyedett oláh házi gazdájával, minek 
verekedés lett a vége. A huszár könnyü sérülést 

szenvedett, mire fellármázta bajtársait, kik meg- 
rohanták az illető gazda házát. Az ember is lár- 
mát csapott és szomszédai segitségre szaladtak ; 

igy lett, hogy csakhamar két ellenséges tábor 
állott egymással szembe : a huszárok fegyveresen, 

töltött karabélyokkal, az oláhok vasvillával, csép- 

pel, kaszával. Kitört a harcz és - fájdalom - 
több emberélet esett áldozatul. Egy közhuszár 

kaszával ejtett seb folytán szörnyet halt, az 

oláh házigazdát és szomszédját számos kardvá- 
gás és golyó ölte mog. Az egyik halottab har- 

minczöt kardvágást és egy golyósebet konata- 

táltak az orvosok. Egy oláh pór és egy asz- 
szony igen sulyosan, egy huszár és egy talubeli 

gyerek könnyen sérültek meg. A vizsgálat folyai 

matban van. 

- A nők tavuszása. A napokban je- 
leztük, hogy a nemzeti uszodát látogató nők 

távuszást fogaak rendezni. E távuszás ma dél- 
előtt meg is történt. Részt vettek abban : Löwen- 

feld Irma asszony, Wobész Charlotte, Egressy 

Cornélia, Jelinek Ilona és Preyer Karolin kis- 
asszonyok, valamint az uszást rendező Peczke 

uszómesternek 7 éves Klára leánya is. A nőket 
Prats uszómester kisérte egy csolnnkon. A részt- 

vevők a nemzeti uszodától a Bodnárféle uszodáig 
terjedő távolt mintegy 35-40 percz alatt usz:. 

ták meg. Egy nőt kivévén, ki a lefelé uszás 

közben már kénytelen volt a csalnokba szállani, 
valamennyien pihenés nélkül tették meg a táv- 

uszást visszafelé 1s, s valamennyien jó uszóknak 
bizonyultak, különösen pedig Wobész kisasszony 

tünt ki kitartó és gyakorlott uszása által. A 
nőket a Bodnárféle uszodánál összegyült nagy 
közönség viharos éljennel fogadta. 

Vegyes hirek. 

- Közegészségügyi és eletmentési 
kiállitás Berlinben. A német egészségügyi és 

egészségügyi-technikai társulatok a jövő év nya- 

rán közegészségügyi és életmentési kiállitást ren- 

deznek Berlinben, a melyre a szomszédos álla- 

mokat is, Svájczot, Ausztriát és Magyarországot 

is meghivták. A kiállitás - az „Orsz. Ért.4 sze- 
rint - igen érdekesnek s egészségügyi közfel- 

világosodás szempontjából igen hasznosnak igér- 

kezik. A kiállitandó tárgyak két főosztályba osz- 

tatnak be: a közegészségügyi és az életmentési 

osztályba. Az előbbi ismét több alcsoportra osz- 
lik, ilyenek a talaj és levegő egészségügyére vo- 

natkozó tárgyak, utak, utczák, közterek egész. 

ségügye, városi hulladékok és ürülékek eltávoli- 

tása, nyilvános vizszolgáltatás, közvilágitás, nagy- 

városok táplálása stb. A életmentési osztály al- 

csoportjai ezek : mentés tűzveszedelem elől, vil- 

lámsulytás ellen való óvás, vizáradások vesze- 
delmei ellen való óvás, vizalatti munka oltalma- 

zására szolgáló tárgyak, bányák veszedelmei el- 

len óvó tárgyak. A kiállitásra szánt tárgyakat 

t. évi szeptember elsejéig bekell jelenteni a ber- 

lipi kiállitási bizottságnak, melynek titkára (R. 
Henneberd, Berlin, Brandenbugerstrasse 81.) kér- 

dezősködésre szivesen ad választ. 

- Párisból Budapestre gyalog. Zmertehy 
Iván, kinek vállalkozásáról már megemlékeztünk, 
jól halad utján. E hó 10-én hagyta el Párist, 

16.án már Mezieresnél átlépte a franczia határt, 
s igy hatnap alatt körülbelül 350 kilómétert 

gyalogolt, ebben az iszonyu hőségben. Zmertych 

teljesen egészséges, csupán utolsó sürgönyében 

panaszkodik a rettenetes forróság és talpégés 

ellen. Továbbá utját Rouen, Ulm, Augusburg, 

München, Braunau; Linz, Bécs Burck, Magyar- 

Óvár s Győr városokon át veszi s Budapestre, 

számitása szerint, augusztus 10.én fog megér- 

kezni. A távolság Páristól Budapestig 1450 ki- 

lométer. Hét nap alatt Mezieresig 249 kilométer 

távolságot hagyván maga után, az időre nézve 

némi előnyben van, mert eddig az utjának mint 
egy 1/, (egynegyed) részét gyalogolta meg, s ha 
váratlan akadály nem fog elébe gördülni, akkor 
a kitüzött napra, aug. 10ére csakugyan megér. 

kezik magyar fővárosba. 

- A hőség Párisban. A íranczia akadé- 

miában Renon a napokban elbeszélte, hogy hi- 

teles följegyzések szerint Francziaországban még 

soha ilyen meleg nem volt, mint az idén. Vannak 

ugyan krónikákban jegyzetek, mint, pl, 1704. 
aug. 7.ről, melyek 40 fok hőségről szólanak, de 
kétségtelen, hogy az eszközök, melyekkel akkor 

mérték, hiányosak voltak. Most jul. 15-én St.- 

Maurban 37.8 C.0 volt a meleg, de egyes laká- 

sokban ez 45-50 fokig fölszállott. 

- Magyar horvát reciprocitás. A nem 
zeti szinháznak a Budapesten alkalmazott hor- 
vát hivatalnokok ajánlatot készülnek tenni, hogy 

Zajcnak „Zrinyit czimü horvát dalmüvét adja 
elő. Az szöveget most ők maguk forditják s a 

munka elkészültével benyujtják az igazgatóság- 
nak. - Viszont az Erkel „Hunyady László". 

jának szövegét horvátra forditják s a zágrábi 

szinház igazgatóságának ajánlják fel. 

- A westmnisteri apátság dékánja, 

Stanley, Auglia egyik legkitünőbb s legnépszerübb 

irója és papja megszűnt élni. Még a mult vasár. 
nap beszédet tartott a templomban, s szerdán 
hajnalban csendesen kimult. Az elhanyt a hirneves 
John Stanleiy of Alderlei unokája és az első lord 
Stanlei of Alderlei öcscse volt. Mint iró 36 éves 
korában kezdett feltünni, midőn 1837-ben egy 
költeményt tett közzé s azóta népies irályu el- 
beszéléseivel és főleg egyházi beszédeivel foly- 
ton fokozta hirnevét. Anglib királynője őt válasz- 

tá 1862-ben a walesi herczeg kisérőjévé és Sa- 

tanley a herczeggel beutazta egész keletet. A 
wWestministeri apátság dékánjává 1863-ban ne- 
veztetelt ki, midőn elődje, dr. Trencb, a dublini 

érseki széket nyerte el. Nyilvános szereplése Lon- 
don társadalmi életében tulajdonképen ezen idő- 
től kezdődik. Kineveztetése évében vette nőül 
lord Elgiu nővérét, Bruce Augusztát s a dékánság 

salonjai a londoni előkelő társadalom egyik ked- 

velt központját képezték. Neje nehány évvel eze- 
lőtt halt meg és azóta Stanley félrevonulván a 
világtól kanonokjai körében kizárólag az iroda- 
lomnak és apátságnak élt. 

- Egy magyar születesü olasz tá- 
bornokról a következő adatokat olvassuk : Eber- 

hard tábornok katonai pályáját 1844.ben kezdte 
meg mint 19 éves ifju. Pozsonyban lépett be a 

Sándor magyar ezredbe közlegénynek. Négy 

évvel később a magyarokhoz szökött át. A sza- 
badságharczban azután egész a kapitányi rangig 

emelkedett. A forradalom leveretése után Török. 

országba menekült, hol az izlámra tért, felesé: 

gül vette Guyon társalkodónőjét, török szolgá- 
latba lépett s harczolt Libanonnál. 1859-ben 

Garibaldi legiójába vétette fel magát s megnyer- 

te a Ponte della Valle melletti csatát. Viktor 
Emanuel ezredessé nevezte ki, s a többi közt a 
savoyai keresztrenddel tüntette ki. Öt év mulva 

Eberhard Umberto trónörökös életét mentette 
meg Custozzánál. Nehány év mulva Anconába 

helyezték el vezérőrnagyi ranggall. 

- A persa sab mint vadász. A persa 
sah junius ntolsó napjaiban Teheránból Firusi 

nyaraló kastélyába ment, mely a főváros- 

tól egy óra járásnyira van. A padisah megér- 

kezte után mindjárt másnap minden kiséret nél. 
kül vadászni ment. De alig, hogy az erdőbe 

lép, egy párduczot pillant meg, mely épen rá 

akart ugrani. A padíisah erre állást vőn, s harcz. 

ra készült a fenevaddal : Fegyverét arczához eme- 
lé, irányzott, lőtt, de a golyó a párduczot csak 
megsebesitette. A vadállat erre, iszonyu dühvel 

ugrott támadójára. Ez azonban bámulatos lélek- 

jelenléttel és bátorsággal a vadászkését huzta ki, 

neki rontott a vadnak s hasába dőfte. A vad- 
állat rövid idő mulva kiadta páráját. Természe- 

tes, hogy az elejtett párduczot nagy ünnepélyes- 

séggel szállitották Teheranba, hol a nép roppant 

örömrivalgásba tört ki fejedelmének e hősi tettén. 

KÖZGAZDASÁG. 

Budapest 1881. jul. 21-én 
Hetivásárijelentés. 

Felhajtatott: 591 drb. magy. ökör 619 drb. 

magy. tehén, 414 szerbiai ökör, 186 bivaly és 
24 drb. bika, összesen 1834 drb marha. A mai 

vásárra körülbelől 300 drb marhával töbp hajta. 
tott fel mint a mult héten, azonban a vidéki 

mészárosok tömeges megjelenése folytán a vá- 

sár kedvezően foly le sőt 1 frtnyi áremelkedést 

jegyeztünk. 

Következő árakat jegyeztünk : magy. ökrök 

5t frtól 54 frtig, magy. tehenek többnyire lábon va. 

gyis páronként lettek eledva, sulyszerint 48 frtól 

51 frtig, szerbiai ökör 152 frtól 53 frtig, bivaly 
43 frtól 47 frtig métermázsánként. 

A tegnapi birkavásárra felhajtatott 1850 drb, 
e nagy felhajtás következtében a vásár lanyhán 
fejlődött; s az árak következők valának : páron. 
ként 12 frtól 18 frtig, sulyszerint vagyis métor- 
mázsánként 40 frtig 42 frtig. 

Braun József és fia 
bizományi üzletéből. 

A gyümölcsfák öntözése és 
A „M, F."-ből. 

(Vége.) 

A költségesebb alagcsöveket olcsóságunknál 

fogva a czélnak megfelelőleg pótolhatjuk az ás- 
ványvizes kőkorsókkal is. Ezeknek a fenckeit 
kiütjük s néhányat tölcséralakban egymásba ileszt- 
ve felső nyilásával szintén gödörbe ássuk, ezen 
keresztül öntözvén a talajt. 

Egy második hatásos mód a talaj szárazsá- 
gának megszüntetésére - a fákaak locsolása, 
és pedig naplemente után azonnal, vagy csak 

igen kevéssel előtte. - Tudományos kisérletek 
ugyanis bizonyitják, hogy a levél felülete igen 

jelentékeny mennyiségü nedvességet képes fel- 

szivni, mely a többi nemesitett nedvrészekkel a 

fa összes részeibe vezettetik. E nedvesség egy- 
uttal a nedvrészek czukortartalmának higitására 
is szolgálván, ellensulyozza az ugynevezett méz- 

harmatnak képződését. 
Ezuttal az is kideritve lett, hogy ugy ma- 

ga a növény, mint az idel gyümölcs tartósan 
gyenge táplálkozó állapotban van, mert a felol- 
dott nyers tápnedvexnek felszivására a gyöke- 
rek nem teljesen müködtek. ISzükségesnek mu- 
tatkozik ennélfogva, hogy gyorsan feldolgozha- 
tó alkalmas erősitő tápanyagok vezettessek fáink 
töveinek közvetlen közelébe. Erre nézve pedig 
több alkalmas anyaggal roendelkezünk, melyek- 

hez a városi kerttulajdonosok is könnyen has- 

trágyázasa. 

záférhetnek. Ilyenekül szolgálhat a szalmától 
ment tehéntrágya összekeverve galamb. vagy 

tyetrágyával, a megőrlött guano vagy egyéb 
phosphátokat tartalmazó anyag. - Ezen keve- 
réket legjobban készitjüug egy régi petroleum. 

hordóban körülbelül két rész vizzel elegyitve, 
ebben az értékes alkatrészek szétmálása gyor. 

san fog bekövetkezni, Többszöri felkeverés után 

a szilárd anyagok a nordó fenekére ülepednek és 

folyós része zavaros szint nyert. - E mennyi- 

séget elegendő viznek hozzáadása után jól fel- 
keverjük s abból bőven öntünk a csövekbe. An- 

nál eredményteljesebb lesz e trágyának hatása, 

minél gyengébb volt a keverék és minél gyak- 
rabban - talán minden 14 napban - ismétel- 

tetik a trágyázás. Elgyengült fáinknak ezen mes- 

terséges táplálása által kettőt érünk el : erős fa- 
és gyök képződést és a gyümölcsöknek rendes 
nagyságu kifejlődését. Cz. L. 

A budai állami vinczellérképezdében az 

1881. évi szeptember hó 15-én kezdődő tanfo- 
lyamra 8 tanuló helye üresedvén meg, az igaz- 
gatóság ezekre pályázaiot hirdet, melynek fölvé- 

feli kellékei: 1. a 16 évet betöltött életkor, 

2. ép, erős testalkat, 3. iskolai bizonyitvány 
legalább is a népiskola teljes befejezéséről. - 
Középtanodai osztályokat végzett vagy 20 éves. 
nél idősebbeknek előny nyujtatik, 4. községi 
bizonyitvány az erkölcsi magaviseletről, 6. a 
szülőknek vagy gyámoknak kötelező nyilatkoza- 
ta, miszerint az illető tanuló a tanfolyam bevé- 

geztéig az intézetet elhagyni nem fogja. A föl- 
vett tanulók élelmezés- és tanitásért első évben 
100 frtot, a másodikban 80 ífrtot fizetnek előle- 
ges félévi részletekben. Vagyontalan szülők fiai- 
nak, ha jó magaviseletű s szorgalmas tanulók, 
a tartásdij fele vagy esetleg az egész elenged- 
tethetik. A kellően felszerelt folyamodványok a 
földmüvelés, ipar- és kereskedelemügyi minisz- 
teriumhoz czimezve f. évi augusztus 10-ig a vin- 
ezellérképezde iigazgatóságához Budapostre kül. 
dendők be. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Páris, julius 23. Itteni körökben 
hiszik, hogy a londoni kabinet rászánja 
magát a franczia specificus vámtételek 
elfogadására. Párisban sajnálják, hogy a 
dunai kérdésben nem jött létre a megál- 
lapodás, Francziaország nagy sulyt fek- 
tet az európai bizottság fentartására s 
hajlandó utját egyengetni a kiegyenli- 
tésnek. 

London, jul. 28. Gladstone csalat- 
kozván az irlandi agrar törvény hatásá- 
ban, különben is nagy kimerültsége mi- 
att az ülésszak bezárása után Peersé- 
get fog elfogadni, de azért nem lép le 
a közpályáról, s igy a kabinet ujjáala- 
kitása is valószinü. A „Daily News" ér- 
tesül Lahoreból, hogy Ejub kán elől 
Girisk felé hátráltak az afgán emir elő- 
őrsei. 

Tunis, jul. 23. Két nap óta Tunis 
kezd megnyugodni, a kedélyekre benyo-- 
mást tett Sfax bevétele. 

Bukarest, jul. 23. A ,„Credit Mo- 
bilier Roumain-Franczia" bankczég meg- 
alakult 40 millió frank tőkével. Az ala- 
pitók között van Ghika hg, Boerescu, 
Costinesku, Cantacuzeno Gernani és Hal- 
fon Jonide. 

Prága, julius 23. Kosima Mátyás 
volt kosztivári földbirtokos nyilt utczán 
lelőtte Eliás épitőmestert, 
kivel 34,000 frtért sokáig pörösködött. 

Béos juli. 22. A „Pol. Corr. koustánti- 
nápolyi jelentése szerint a szultán az államper- 

ben elitéltekre nézve a véghatározatot a bairam 
ünnep utánra halaszotta el. Mehemed Ruschdi 

basa állapota utobbi időben annyira roszabbra 

fordult hogy közeli kimulásától tartanak. A bag- 

dádi nagy Ulema Scher Ullah a szultán gyil- 
kosságbani bünrészesség miatt állásától elmozdit- 
tatott. 

Bukarest juli. 22. Boerescu belépése a 
Bratiano kabinetbe és pedig mint külügyér majd- 
nem biztosra várható , és pedig már az ősz 
folyamán. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
RÉKÉSV KÁROLYV. 

NYILTTEÉR.') 

Fonos gyomorbajban szenvedőknek 
Schaumann Gyula gyógyszerész 

urnak Stockerauban. 
Az öntől egyenesen hozatott gyomor- 

só nemcsak nekem tett előnyős szolgálatokat, 
hanem más személyeknek is, a miért is felkérem 
önt nekem utánvét mellett még 6 dobozzal kül 
deni Tisztelettel ön lekötelezettje 

Joh. Hurnaus Helsenbergben 
Kapható a készitő, gazdasági gyógyszerész- 

nél Stockerauban és Magyarország minden jó 
nevü gyógyszertáraiban. Ára egy doboznak 75 
kr. Legalább is két dobozzali megrendelés 
utánvéttel küldetik meg. 

* E t l-0. megjelenő i A 
...smlr gjelenő cxikkekért semmi fele 

Szerk. 



kinthetők. 

mely elegáns szalon diszére szolgálhat, 

lágy rongygyal, kivételes esetekben hideg vizzel tisztitandók. 

Sz. 1314-1881. Másolat. 

Árlejtési hirdetés. 
A megyeház hivatalos helyiségeinek fütésére szükséges 268 

köbméter tiüzifa beszerzésére nézve f. évi julius 29-én d. e 10 
órakor a megyeházánál árlejtés fog tartatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak a megirt időre mintának 
egy nehány hasáb tüzifát a uegyeház udvarára (bel-farkas-utcza 8-ik 
sz.) beszállitva, bemutatni és ugyan akkorra 50 frt bánatpénzzel el- 
látott zárt ajánlatot beadni, melyben határozottan ki legyen irva azon 
egység-ár köbméterenkét, a melyért a mintának bemutatott faminőség- 
ből az egész szükségletet beszállitani ajánlkozik. 

A részletes feltételek az aljegyzői irodában addig is megte- 

Kolozsmegye alispánjától, 
Kolozsvártt, 1881. julius 18. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

(332) 2-3 

TI AYI raktár 

o EEMEINT, 
TE OLAJBA TŐRT FESTEK, 
LAKKOK, FIRNEISSOK, ECSETEK. 

Továbbá az aáltalánosan kedvelt 

szobapadló lakkfesték 
minden szinben festésre elkészitve, melylyel a szobapadló legköny- 
nyebben, olcsón egy behuzással egyszerre megfesthető és lakki- 
rozható. 

Ezen festékből 6 nészög méterre 1 kiló elegendő, gyorsan és 
biztosan szárad, fénye gyönyörü, tartóssága felülmulhatlan, és bár- 

1 kiló bármely szinben 1 frt 40 kr. 
A mintaszinek kivánatra azonnal megküldetnek. 

Használati utasitás. 
A szobapadló vagy a fénymázolandó tárgyak alaposan megtisz- 

titandók s tökéletesen szárazaknak kell lenniök, mielőtt az első 
bekenés eszközöltetnék. 

A fénymázolás egy erős bekötött serteecsettel történik s az olaj- 
lakfestéket erős, szétdörzsölés által, oly higan kell felkenni, a meny- 
nyire csak lehet. 

Oly szobapadlóknál, melyek már egyszer fénymázolva voltak, 
elég egyszeri bemázolás, uj szobapadlók kétszerest igényelnek, - 
de az első bemázolásnak tökéletesen száraznak és keménynek kell 
lennie, mielőtt a második következhetne. 

Szükség esetén az olajlakkfestéket csak lehetőleg kevés-terpen- 
tinolajjal szabad higitani. 

A bemázolások 83-4 óra alatt fölszáradnak, annál tartósabbak 
azonban, minél tovább hagyjuk száradni. 

Ezen fénymázolt szobapadlók a mennyire lefet csak szárazon, 

Az olajlakkfestéket minden használat előtt az edényben jól föl 
kell kavarni. 

Kapható logolcsóbban 

Gergely Ferencznél 
(298) Kolozsvártt, fötér 20 szám. 10-10 

Tovább árusoknak nagyobb ", százalék 
leszámitodik. 

Feltünő leszállitoi 
] [4 Árjegyzék. 

1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 
Kalap, czipő, kesztyü és fehér- Galanteria, illatszerek, nüren 

nemüek : bergi és rövidáruk. 
1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 10 darab papir szivarszipkka. . . 6kr. 

1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60-tól 2 frtig. 12 darab aczél inggomb. 6 kr 
1 kemény . 2 frt 30-tól 3 frt 80.ig. 12 karika gépezérna, 75 röfős 28 kr 
1 pár gyermek czipő . . 55 kr. 12 karika gépczérna, 200 rőfős . . 65 kr 
1 füdzős czipő . . frt 20 kr. 12 karika legfinom. gépezérna 200 r. 85 kr. 
1 czugos, szeges talpu ezipő . 1 trt 80 kr. 8 matring kötő gyapot . . 66 kr. 
i fiu ezugos czipő . .8 frt 30 kr. 8 matring király kötő gyapot 1 frt 85 kr 
1 női bőr cezugos ezipő ...2frt 80 kr. 20 matring varró czérna .0 kr. 
1 fiaom czugos ezipő .8 rt 80 kr. 20 rőfős pertli. ....8kr. 
1 brünel czugos ezipő .. 83 frt 30 kr. 10 rőfős fehér galand .10 kr 

1 lérfi bő ezugos ezipő . 4 frt 20 kr. 1 darab album .. 80 kr 
1 finom czipő . frt. 1 napraforgó szappan...., 40 kr 
1 glassé kesztyü .85 kr. 1 egész rud eszéki szappan . 65 kr 
1 női 3 gombu glassé kesztyü .lrt. 1 eszéki kenőcs. . 40 kr 
1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig. 1 eszéki viz . 55 kr 
1 selyem esőernyő . 8 frt 80 kr. 1 eszéki puder 50 kr. 
1 szines oxford ing 65 krtól 1 frt 80-ig. 1 fogkefe . 10 krtól 40 krig. 
1 fehér sima sifon ing 1 frt 15 kr. 50 iv levélpapir ; 830 kr. 
1 vászon lábravaló , 80 krtól 1 frt 40-ig 50 levélboriték.. .15 kr 
6 zsebkendő beszegett ..4ökr. 25 angol varró-tüi.., ..83 kt. 

1 pár kötőtt ha, isnya . 60 kr. 25 franczia, aranyfoku varró-tü: 8 kr. 
1 gépel kötött harisnnya. ,. , .20kr, 12 tyukszem-karika. .20 k. 
1 pár gyermek harisnya .12 kr. 1 hajkcfe ö5 krtól 1 frt 30-i -ig 

Mindezeken kivül gondelbátó galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 
tékban kapható és posta rendelményeket pontosan eszközöl; 10 fiton felüli rendelményeknél 
80/, engedményt számit. 

Kohn Lajos, 
Főtér Br. Jósika ház alatt. 

A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA: 

THE SINGER MANUFACTURING Co. 
MEW-YOoOR 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 
tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 
még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, 
mely egyedűl az utolsó évben 5838,609 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 1700 

darabra emelkedett. 
Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

gépek felülmulhatlanságáról. 

Csak ugy valódi, 
okmány (Certificate) mellékeltetett. 

NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 - 

ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget : 
facturing Co." viseli és alant látható „Neidlinger Ő." aláirásommal ellátott jótállási 

„The Singer Manu- 

(127) 

belközép-utcza 
18-852 

5 szám. 

.t 

N
H
E
V
-
Y
O
R
K
.
 

z We further state, that our 
ttrotgk EE ő. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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G. NEIDLINGER, 

a 11 I 

We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. 
Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 
the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

i 

Chieff Ofice New-York, 34 Union Sauare. 

do hereby certify, that the accompanying Sewing 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 

EDWARD CLARK, Presidant. 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva; mely találmányok a különböző részeknek pontos járá: 
kölcsönöz szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAVLEY J. B. elnök ASCHHR MAYER titkár. 
Az észak-amerikai egyesült államok százas 

GYERMEK-SZAPPAN 

Reithoffer és Neffé-től Bécsben 
Jóváhagyva az „ált. osztr. gyógyszerészeti egylet" Laboratoriumának főnökségétől 

DR. GODEFFROY RICHÁRD urtól 
és hosszasabb használat alapján ajánlva: az alsó ausztriai szülő. és lelencz- 

házak igazgatóságától, továbbá 

DR. FRIEDINGER 
a Szt. József gyermek korház igazgatójától, 

DR. GUNCZ 
cs. kir. tanácsos és a Szent Rochus kórház igazgat. Penczingben 

DR. CAJET. FÜNKH cs. kir. kastélyorvos és 
DR. ALOIS MONTI TANÁR uraktól. 

Ezen gyermek szappan a legfinomabb ilegtisztább és oly nyers anyagokból 
állitatik elő, a mely zsiros és szelid habot képez, a bőrre éltetőleg hat és azt 
pubává, bársonyszerüvé teszi, ennélfogva gyermekek leggyengébb korától 
kezdve, sőt felnöttek részére is mint a legjobb bőrgondozó szer alkalmas, 

Gyári árak 
Szagtal n négyezeg alakban 1 csomag 6 darabbal .frt80kr. 
Szagoritva, tojásdad alakba, Rózsa, pézsma, ibolya, mandula és Yláng Ylaáng 
szagnak 1 dobóz 3 darabbal , .1 frt5 kr. 

Raktár: Bécsben 
1. Seilergasse 9 és VI. Mariahifferstrasse 117. 

Ezenkivül kapható legtöbb gyógyszerész uraknál. 

Levélbeni megrendeléseket kérjük a Gyárnak, Bécs, Mariahilferstrasse 
115. intézni. 

(318 4-6 

Legjobban osztályozásra] .lkalmas! 

Eredeti 

22,000 gép hasz 

nálatban. 

trieur 

A gyári jelvény 

kivántassék 

5 
MEDAILLEM 
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Váczi körút 76. DUD P E áczi körút 76. 
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§ Ipar- és kereskedelmi iskola 
(324) GRÁCZBAN. 

Nyilvánossági joggal felruházva cs. k. ministerialis jóváhagyással 
1879. május 1. 

Haladási érem 1878. 
Az ak: demin ez évi szeptember 16- án 19-ik iskolai évébe lépik. 
Az akademiát végzetteknek joguk van az egy évi 

önkéntes szol álattetelre, ha beléptök előtt az a gymnasiumot, 
vagy az alrealiskolát jó eredménynyel végezték. Oly tanitványok ré észére, kiknek 
a fenti előkészültségök hi4 ányzik, rendelkezésül álegykülönelőkészitő 
tanfolyam az önkéntesi vizsga készülésére. 

Minden egyéb kérdésekro u. m. felvétel, elhelyezés stb. kimeritő 

felvilágitással szolgál 
Az ipar- és kereskedelmi akadómia igazgatósága Gráczban. 

(324) 2-8 Dr. ALWENS, igazgató. 

I kesecapeca 
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Demjén Ágoston 
űlakatos Kolozsvártt. 

Alólirt, ki több nevezetes béecsi és pesti mühelyek, 
ben és gyárakban a lakatos iparban magamat kiképeztem- 
tisztelettel kivánom a nagyérdemű közönségnek tudomására 
hozni, hogy miután néhai VERESS DÁNIEL kolozsvári mű- 
lakatosmester jó hirben állott és ismeretes űzletét átvettem 
és azt önállólag gyakorlom; kész vagyok minden a lakatosi 
szakmába vágó 

RENDES és MÜ-MUNKÁK, 
u. m. Vírágtartó asztalok,- Luszterek,- a legujabb min- 
tákszerint vasrácsozatok,- vert vasból lépesőzetekre csinos 

daluszterek, olvasó támlák: 

épületi ajtók és ablakok 
ujabb fajtáju vasalásu-épületek constructiójához szükségel- 

tető vastetők, mindenféle 
i ' 14 [4 E E E 4 

finom zárak és templomi ajtók 
czifrázott pántjai és zárjai 
stb. gyors, pontos és a legmérsékeltebb, - 
csaknem az öntőtt vasból készűltekhez hasonló árak- 
bani elkészitését minden időben elvállalni, s igyekezni fo- 
gok nemcsak az emlitett üzlet eddigi jó hirétés 
nevét fenntartani, hanem munkáim által a nagyér- 
demü közönség megelégedését, melyre mindig nagy sulyt fo- 
gok fektetni magamnak kivivni és kiérdemelni; azért aján- 
lom magamat a n. é. közönség szives pártolásába. 

s05) Demjén Ágoston. 
esseese..s.e..se.... .. 

AAA: .... 
Ö!ÖK ( 

Rumburgi szövetek 
(garantirozott valódi lenvászon.) 

a legszebb nyári fehéritett minöség, 

Mollnos és Domestica durván Fehér 
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és fehéritve. 

ezérna vászon, Wassertuch, Callico, fehér vá- 
szon. Crea, ezérna vászon, Gradl, len vászon 
zsebkendőknek; Oxford ingszövetek. 

CHIFFONOKAT 
ajánlja a legolcsóbb raktári árakon 

J. B. Teutsch Segesvártt. 
Külön megrendelések az összeg utánvétele mellett 

gyorsan teljesittetnek (100) 6- 
Nagyobb megrendelések a vasuthozi ingyen 

szállitással kedvezményeztetnek. 
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Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 


